Nargyani—{Nariyaniya(m)]

Became angry with Arjuna and especially with Kperda,
touched water, and made use of the dgneya weapon, from
which dire omens in nature appeared, and a great slaughter
in the Pindarva army resulted ;" Ra. and Pg. uttered fierce
cries, ote. (description). 4rjuna invoked the Brakma weapon :
the darkness was dispelled, etc. ; a full akskauhin? of the
Pandara troops had been killed; Krshpa and Arjuna were
unwounded ; the Pandavas rejoiced, the Kauravas wondered,
Agvatthaman was disconsolate, and ran away from the fight;
he met Fyasw, and asked him the reason; ¢ neither As., nor
G., P¢., Ri., U, Y., and birds, nor men. can baffle this
weapon.” Fydsa told him -the story of Nardayana (8);
Nara and Narayana are Asjuna and Kyshpa; even A¢vattha-
man-hasbeen born-as a portion of Rudra, und was[in a former
birth] endued with great wisdom, regarding the universe to
consist only of Makddeva, etc., and (iva had granted him
numerous boons,” and he had, in every Yuga, adored the
- great god in his Phallic form. Kprshpe had sprung from
Rudra himself, -and always worshipped him, regarding his
Phallic emblem as the origin of the universe, and he viewed
the identity of Brdhman with the universe; D., Si., and
M.-r. adore Kpshaa in order to attain to Makddeva; Kyshna
is the Creator of everything; the eternal Kyshna should be
adored with sacrifices, ‘etc. A¢vatthaman bowed unto Rudra,

regarded Kyshna as worthy of the highest regards, and

became filled with delight, the marks whereof appeared on
his body. Bowing to Pydss, he caused the army to be
withdrawn, and so did also the Panpdavas.
for fivedays . . . , Droga repaired to Brakmaloka (VII, 201).
Arjuna met with Fydse and mqulred of him about the
invisible person who aided him in the battle; Vydsa said

that it was Mahddevs himself, and recited a long enumeration

of his attributes (4y); if Mehddeva becomes angry, neither
D, nor As, G, Ra., even if they hide themselves in deep
caves, can have peaee In days of yove Mukddeva destroyed
the sacrifice of Daksha; the Sacrifice fled away, and D, and
As. foll down and submltted to Makadera, the Nagas and R.
became agitated, etc.; Pashan was eating the puroddga :

Qiva tore out his teeth; the gods assigned to Rudra a

substantial share in sacnﬁces, he then re-established the

_sacrifice. Then Pydsa related the destruction of Tripura (d).

He [ Civa] is Rudra, etc. (). Explanation of some of the
names of Muhddeva (rx). Blessings upon the reader,
especially the readers of the Catarudriya (AX) (VII, 208).
Niarayani (‘‘the daughter of Nariyana'?) = Indrasena?:
111, 10093 (I°), Iv 651 (I°).

Na.ra.yamya (“relating to Nariyana”). § 7175
(Nardyaniya): XII 347, 13442 (°m akhyanam, i.e,
Narayaniya).

[Narayaniya(m)] (*the scction treating of Nariyana ).
§ 7175 (Mokshadh ).  Bhishma said: “I heard it from my

father that in the X7‘a’age, during the epoch of Manu.

_ Svdyambhuva, the eternal Ndrayaps, the Soul of the

universe, took birth as the son of Dharma in a quadruple
form: as Nara, Narayana, Hari, and the Self-existent
(Svayambhuvah!). Krshna. Amongst them all, Nardyans
and Nara practised the several.austerities, repamng to the
Himalayan hermitage Badart and ridigg in ‘their golden
chariot (description; v. the note of PCR., p. 740). Narada
dropped down on Gandhamddans from a summit of Meru
and wandered over all the world, and at last repaired to
Badari at the hour of Nara's and Nardyana’c performing
" their daily rites.. He said to himself: this is truiy the
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abode of that Being in whom are established all the worlds

~including D., As., G., K., and M..U.; in this spot Krshua

and Hars dwelt formerly; what is' that deity whom these
two worship? who are these Pifrs whom thede two Piftys
of all beings adore?” R. Narada, bowing unto Mahadeva,
praised Nardyapa (‘‘sung in the Vedas, Puranas, Angas,
and Updrgas), and asked what god or Pir he was
sacrificing to. - Nardyapa said that about this topic nothing
should be said, 28 it was an ancient mystery; but because
of his devotion he instructed him about Ksketrgjiia, ete. - The
twenty-one Prajapatis: Brahmdn, etc. (a) were first born,
and obeyed the eternal law of the Supreme God (XII, 385).
Narada (Pdarameshthya) proceeded to (retadvipa (‘‘ White
Island”’) to behold Nardyapa in his original shape; by
yoga he soared into the firmament, rested for & short while
on a summit of Meru, then he directed his eyes towards the
north-west, and north of the milky ocean he saw the
large island Cvefadvips, more than 82,000 yojanas from

" Meru; the inhabitauts of that realm have no senses, ete.
“(description) ; they are white and free from every sin, ete.

Yudhishthira asked for further information about this people. .
Bhishma related the story of Uparicara (c), ‘‘the essence
of all narratives,” which he had heard from his father
(XII, 836-8). Arrived at (vetadvipa, Narada stood in
yoga and hymned Narayana ({) [i.e. Mahdpurushastava)
(XII, 339). Narayana showed himself to-Narada, bearing
all forms (vigrarapadhrk; enumeration), uttering with his
mouths Gdyatri, om, and the Aranyaka, and the foir Vedas;
he mentioned Zksts, Dvite, and Trits, and instructed
Narada (n). Vdsudeva = Soul = Jira = (esha = Sankarshana
(when he takes birth as Jiva)=Xshetrajita ; > Sanatkumara
= Mind = Pradyumna; > the Creator = Aniruddha = Igana =
lgvara = Ahankdara. ‘I am known as Purushs; without
acts I am the 25th. Elranyagarbha, etc. (9), are in' me.”
Narayana’s boons to Brakmdn in days of yore. ‘I am
Kapila, ete. («). Brahmdn springs from Aniruddha’s navel.”
The feats that Nardyanas will perform (those that he will
slay; his incarnations) («); “in the Zveta age I shall take
birth as Rama of Bhrgw's race . . . ; in the twilight
(sandhyamgs) between Zveta and Drdpara I shall take birth
as Rama Dagarathi; at that time Ekefa and Dvita (in

~ consequence of their injury to Zrita) will have to take

birth as apes; all those apes shall becomie my allies . . . ;
in the period (ca»dlum) joining the Dodpara and the Kuls
I shall take birth in Mathura in order to slay Kamsa,
and teke up my residence in Kugasthali [at] Dvaraka;

I shall tranaplant Pragjyotisha to Dvaraka, and sub]ngate’
Mahogvara and Mahasena (i.e. Skanda), who will help Da.

Bapa  (with 1,000 armu), . . . Brakmdn himself never
obtained a axght of me in thls shape of mine, whieh thou
hast seen to-day.” Hars then disappeared; Narada returded
to Badarl, to behold Nare and Narayana. This great
Upanishad, consistent with the four Pedas and with
8Sankhya-Yoga, and .called Paiicaratra, and recited by.
Narayana himeelf, was repeated by Narads in the abode
Yudhuhthtra asked : * Was not Brahmdn
acquainted with this wonderful narrative of the glory of
Narayana?” Bhiskma said that it was only to R. in the
abode of Brakmdn that Narads recited his narrative. The
propagation of the narrative: k. >  Sarys > 66,000 R. in
Sarya’s train, ete., > D. on Meru > Asita.> the Pitys;
“T heard it from my tather Cantanu; it is a Puraua, and
should not be communicated to anyone that is -not




